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Cílem práce bylo především vytvoření mnemotechnické sady kartiček pro studium 

významů čínských znaků pro české studenty a zjištění, zda tyto kartičky mohou být 

používány jako pomocný studijní materiál. Bakalářská práce se proto zabývá zkoumáním 
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Ediční poznámka  

V celé práci byla pro přepis čínských znaků použita čínská standardizovaná transkripce

i�T�Ud (Hànyǔ Pīnyīn Fāng‘àn) neboli pīnyīn (T�). Všechny znaky v práci jsou 

napsané ve své zjednodušené podobě s pīnyīnem v závorce. 
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1. Úvod  
Učit se druhý jazyk je obecně velmi náročná záležitost. V případě čínského jazyka, 

který k zápisu používá čínské znakové písmo, je pro české studenty velmi náročné si vytvořit 

vlastní systém, jak se čínská slovíčka (znaky) naučit. Z tohoto důvodu jsem se rozhodla pro 

svoji bakalářskou práci zvolit téma Mnemotechnické pomůcky využívané při studiu čínských 

znaků.  
Mnemotechnika a samotné mnemotechnické postupy byly v průběhu let několikrát 

komentovány a kritizovány. Některé výzkumy tuto metodu zavrhují, jiné naopak podporují. 

Z tohoto důvodu jsem se rozhodla vyzkoušet, zda tyto postupy mohou fungovat i při studiu 

čínského jazyka u českých studentů. 

Ve své práci jsem si stanovila několik cílů. První z nich je představit mnemotechnické 

metody, které by mohly být při studiu čínského jazyka použity, a metody, které již použity 

byly. Hlavním cílem této práce je především vytvoření sady kartiček, která bude moci do 

budoucna sloužit jako vhodný studijní materiál pro studenty prvního ročníku Čínské filologie 

na Univerzitě Palackého v Olomouci. Pomocí tohoto materiálu by se studenti měli snáze 

naučit významy jednotlivých čínských znaků. Posledním cílem práce je zhodnocení nejen 

celé sady jako takové, ale také zhodnocení jednotlivých druhů použitých mnemotechnických 

metod, a to pomocí analýzy dotazníku, který byl studentům poskytnut. 

První část mé práce je teoretická. Zde se nachází výčet mnemotechnických postupů, 

které jsou doporučovány pro zapamatování si určitých informací a jsou použitelné i pro 

studium. Následně jsou porovnány a představeny již vydané publikace, které vysvětlují 

čínské znaky pomocí mnemotechnických metod. Dále jsou zde představeny publikace, které 

byly vydány především v zahraničí. Následně v této části představuji pomůcky a možnosti 

pro studium čínských znaků používané přímo v Číně, se kterými jsem se sama setkala. 

Stěžejní částí je však část praktická, ve které jsou uvedené metody a postupy, podle 

kterých byla daná sada vytvořena. Nachází se zde všechny důležité informace o samotných 

kartičkách a aplikovaných mnemotechnických metodách, informace o webových stránkách 

a údaje o kontaktu se studenty prvního ročníku. V neposlední řadě je zde také výzkum 

s dotazníkem, který byl vytvořen pro lepší zhodnocení použitelnosti kartiček. Následuje 
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vyhodnocení dotazníku a zamyšlení se nad veškerými informacemi, které nám daný dotazník 

pomohl získat. 
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2. Metody a materiály 
Za účelem praktického využití práce, a to především sady mnemotechnických kartiček, 

jsem se ihned na začátku rozhodla, že práce a kartičky budou určeny hlavně studentům 

prvního ročníku Čínské filologie na Univerzitě Palackého v Olomouci. Z tohoto důvodu se 

mým základním materiálem pro celou práci stala učebnice Integrated Chinese Level 1 Part 

1 (Liu, 2010, str. 19 – 145), kterou tito studenti při studiu používají.  

Vzhledem k tomu, že se jedná o první pokus tohoto druhu v České republice a výsledky 

se nedají dopředu předpokládat, rozhodla jsem se z této učebnice zpracovat pouze prvních 

pět lekcí znaků. Důležité je, že se jedná o základních pět lekcí, u kterých se předpokládá, že 

student nemá s čínským jazykem zkušenost. Tuto podmínku jsem si stanovila na základě 

monografie, která studovala metodu tzv. keyword method 1  . V této monografii bylo 

prokázáno, že studenti bez zkušenosti v daném jazyku, kteří tuto metodu používali, měli lepší 

výsledky než studenti, kteří již daný jazyk studovali, a tak si mohli již vymyslet vlastní 

systém pro jeho naučení (Groot, 2009, str. 13). 

Za účelem co nejkvalitnějšího výzkumu jsem následně studovala dostupné informace 

o mnemotechnice jako takové a materiály pro studium čínských znaků, ve kterých se 

mnemotechnické metody používají. Jedná se například o publikace Chineasy: The New Way 

to Read Chinese (Hsueh, 2014) a  Learning Chinese Characters: a revolutionary new way to 

learn and remember the 800 most basic Chinese characters (Matthews A., Matthews L., 

2007). Tyto publikace pro účinnější učení se znaků používají přímé zakreslení znaku do 

obrázku neboli mnemotechniku obrázku. Z těchto dokumentů jsem získala nejen inspiraci 

pro vytvoření sady mnemotechnických kartiček, ale především informace o tom, čeho a jak 

se při jejich tvorbě vyvarovat.  

Vzhledem k tomu, že se jedná o čínské mnemotechnické kartičky, rozhodla jsem se 

sbírat materiály také v Čínské lidové republice. Inspirací, kterou jsem pro studium znaků 

v Číně získala, byla především publikace P�i3: 1000�i4R@	 (Huà shuō Hànzì: 

1000 gè Hànzì de gùshì), která vysvětluje vznik a vývoj tisíce čínských znaků. 

																																																								
1 „Keyword method“ neboli „metoda klíčových slov“, je název pro metodu, která používá zvukové 

podobnosti dvou slov ve dvou různých jazycích. Cizí slovo ve své původní výslovnosti v nás vyvolá asociaci 
na jiné slovo v našem rodném jazyce. Slovo v našem rodném jazyce nám pak pomáhá vytvořit „příběh“, díky 
němuž si budeme moci opětovně vybavit dané cizí slovo (Groot, 2009, str. 10). 
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Po získání těchto a mnoha jiných materiálů jsem si nejdříve stanovila, že kartičky 

budou oboustranné, aby mohly sloužit i jako opakovací materiál pro studenty. Dále jsem se 

rozhodla, jaké všechny informace musí kartička obsahovat. Na přední straně kartičky tak 

vždy naleznete číslo lekce podle učebnice Integrated Chinese Level 1 Part 1 (Liu, 2010, str. 

19 – 145) a také znak s danou mnemotechnickou metodou. Na zadní straně kartičky se pak 

nachází „pīnyīn“ neboli přepis čínské výslovnosti znaku. Dále je zde vysvětlovací či 

mnemotechnická věta, která doplňuje obrázek na přední straně. I ona sama slouží jako 

mnemotechnická pomůcka. Následně se zde nachází český překlad.  

Po tomto rozhodnutí jsem vybrala tři druhy mnemotechniky, které jsem jednotlivě 

aplikovala na přední strany kartiček přímo do oblasti znaku. Vznikly tak tři kategorie 

kartiček: kartičky obrázkové, vysvětlovací a historické. Tyto kategorie jsem vybrala, protože 

se jedná o obdobu tří různých mnemotechnických metod, které již použil Dennis Congos 

(2005) ve své práci 9 Types of Mnemonics for Better Memory. V mém případě se pak 

obrázková kategorie shoduje s obrázkovou mnemotechnikou, kdy se obrázek nakreslí na 

papír. Tato metoda již byla obdobně použita i v jiných publikacích. Nyní se ve světě stává 

čím dál více populární zakreslovat znaky v přímém spojení s obrázky. Vysvětlovací 

kategorie vychází z mnemotechniky „spojení“, kdy si student propojuje nově získané 

informace s informacemi, které již zná. Jedná se o velmi vhodnou metodu, která využívá 

jednoduchého vysvětlení skutečností. V případě mých kartiček si student velmi snadno 

představí danou věc či situaci, na kterou jednotlivé prvky znaku odkazují. Poslední  historická 

kategorie pak funguje převážně na mnemotechnice „modelu“, kde se student může naučit 

informaci podle určitého vývoje a řádu. Každý znak má svůj etymologický vývoj, který lze 

zároveň zapsat do určitého modelu. Student si pak zapamatuje model a díky němu i samotný 

vývoj znaku s jeho finální podobou. Ve výsledku jsem tedy vybrala metody, které se budou 

dobře aplikovat na kartičky a pro studenty nebudou těžké na pochopení. 

V pěti lekcích učebnice se celkově nachází 193 znaků, které jsem rovnoměrně rozdělila 

do již zmíněných třech kategorií, a to následovně: 65 znaků obrázková kategorie, 64 znaku 

historická kategorie, 64 znaku vysvětlovací kategorie. Při rozdělování kartiček do kategorií 

jsem především zohledňovala dané mnemotechnické postupy. Znaky, které mají menší počet 

tahů, většinou poskytují více prostoru pro samotný obrázek. Z tohoto hlediska jsou pak 

vhodné pro obrázkovou mnemotechniku. Dále jsem se zaměřila na znaky se zajímavou 
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etymologií, jejichž původní význam lze zakreslit obrázkem, který by celý model (řetězec) 

uvozoval. Do poslední kategorie s vysvětlovací mnemotechnikou jsem zařadila znaky, 

jejichž významy jednotlivých prvků by ve větném spojení mohly vytvářet zajímavý příběh.  

Po vytvoření všech kartiček a převedení obrázků do elektronické podoby jsem následně 

vytvořila webové stránky www.cinskekarticky.cz, kam jsem vložila všechny kartičky, a to 

včetně PDF dokumentů pro oboustranný tisk. Následovalo setkání se všemi 83 studenty 

prvního ročníku Čínské filologie na Univerzitě Palackého v Olomouci. Na jejich první 

hodině čínských znaků (Gramatologie 1) jsem jim celý projekt představila a požádala je, aby 

kartičky používali a aby po naučení se všech pěti lekcí odpověděli na můj dotazník.  

Po osmi týdnech jsem přišla za studenty s dotazníkem. V tuto dobu bylo již přítomno 

pouze 56 studentů. Od nich jsem si vzala vyplněné dotazníky a odpověděla jim na jejich 

případné dotazy. 

Následovala analýza získaných dat z dotazníků a zhodnocení celého výzkumu.   
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3. Teoretická část 
3.1. Mnemotechnika a mnemotechnické pomůcky  

Mnemotechnika je obecný pojem pro metodu, při které se naučíme a zapamatujeme si 

informaci, kterou jsme následně schopni si vybavit lépe, než kdybychom žádnou takovou 

metodu nepoužili. Pod mnemotechniku patří mnoho mnemotechnických metod, které se od 

sebe liší různým způsobem aplikace. Výstupem každé mnemotechnické metody jsou určité 

mnemotechnické pomůcky, které nám pomáhají zpětně si vybavit nově naučenou informaci.  

Mnemotechnika může být velmi subjektivním nástrojem. Mnemotechnické metody 

nám totiž poskytují návod, jak máme danou mnemotechnickou metodu použít, ale ve 

výsledku si mnemotechnickou pomůcku vytvoří každý jedinec sám. Tato mnemotechnická 

pomůcka je velice ovlivněna charakterem, uvažováním a zkušenostmi daného jedince.  

Nicméně existují i učební nástroje, které již celou mnemotechnickou metodu 

aplikovaly, a jedinec má tak již dáno, co a jak se má naučit. V tomto případě osoba, která 

tvoří tento učební nástroj, musí především zohlednit cílovou skupinu. Následně, při vytváření 

mnemotechnické pomůcky, musí být více objektivní, aby ji mohlo používat větší množství 

studentů. Často se tato praxe vyskytuje právě u učení cizích jazyků. Dobrým příkladem 

tohoto způsobu jsou například samotní Číňané, kteří svým dětem pro výuku znaků kupují 

kartičky s obrázky, které jsou nakresleny vedle daného znaku, a tak pomáhají dětem dané 

naučené informace si lépe propojit.  

Otázkou, zda je lepší, když si student vytvoří mnemotechnickou pomůcku sám, či mu 

ji někdo poskytne, se již zabýval Gerald R. Miller ve své studii. Studijním podkladem pro 

studenty bylo 6 úryvků textu, které si měli studenti zapamatovat. Celý výzkum trval šest 

týdnů. Bylo prokázáno, že studenti, kterým byly mnemotechnické pomůcky poskytnuty, měli 

lepší výsledky než studenti, kteří si mnemotechnické pomůcky museli vymyslet sami (Miller, 

1967). 

Díky tomuto tvrzení se domnívám, že i když je mnemotechnická metoda něco 

subjektivního, co je omezeno pouze studentovou představivostí, nemusel by nastat problém, 

když studentům dané mnemotechnické pomůcky vymyslí někdo jiný.  

V praxi se však můžeme setkat s problémem, že každý student je jedinečný a na 

každého studenta může daná mnemotechnika fungovat odlišně. Z tohoto důvodu mohou být 

výsledky jedné mnemotechnické metody použité na různých skupinách studentů naprosto 
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odlišné. 

Jak jsem již zmínila, existuje mnoho mnemotechnických metod, ale pro lepší orientaci 

jsem se rozhodla ve své práci rozdělit mnemotechniku podle Dennise Congose. 

Dennis Congos dělí mnemotechniku na 9 různých druhů. Na mnemotechniku hudby, 

jména, výrazu či slova, modelu, ódy či rýmu, poznámkové organizace, obrázku 

(představivosti), spojení a metodu výslovnosti (Congos, 2005). V následujících kapitolách 

jsou veškeré tyto metody představeny a opatřeny informacemi nejen z výzkumu Dennise 

Congose. 

 

3.1.1. Devět typů mnemotechnických metod 

3.1.1.1. Mnemotechnika hudby 

Mnemotechnika hudby používá jako prostředek pro zapamatování si dané informace 

hudbu či melodii. Metoda se ve světě objevuje mnohdy více, než si uvědomujeme.  

V dnešní společnosti jsou touto metodou nejčastěji ovlivněni běžní lidé. Velké 

společnosti ve svých reklamách často používají chytlavou melodii. Když poté procházíme 

kolem dané věci v obchodě, máme nutkání si ji koupit či si alespoň vybavíme danou píseň 

(Congos, 2005). 

Metodu však může používat každý. Nejčastěji se metoda uplatňuje při tvorbě různých 

seznamů či názvů, většinou s velkým množstvím informací. Člověk si je seřadí za sebou a 

pak si je přeříkává v doprovodu s jednoduchou melodii. Při samotném opakování jej pak 

melodie vede a díky ní si dané věci lépe vybaví (Congos, 2005).  

Pravidla zde v podstatě nejsou žádná. Podle pana Dennise Congose si osoba může 

vybrat libovolný seznam věcí a hudbu, která mu vyhovuje. 

V učební praxi se například děti v USA učí všechny státy pomocí písně. Text této písně 

tvoří všechny státy srovnané dle abecedy v doprovodu jednoduché melodie (Congos, 2005). 

 

3.1.1.2. Mnemotechnika jména 

Mnemotechnika jména ve své podstatě používá metodu zkratek. V otázce, jaké 

informace si podle této metody můžeme zapamatovat, je zde volba nechána na uživateli. 
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Většinou se však tato metoda používá na seznam věcí a názvů o menším množství položek 

(Congos, 2005). Stejné věci je však možné si zapamatovat i pomocí mnemotechniky hudby. 

Ale pokud zrovna člověk nemá rád melodie či říkanky, je pro něj vhodnější použít 

mnemotechniku jména.  

Metoda v praxi funguje velmi jednoduše. Vezmeme daný seznam věcí a názvů, které 

si potřebujeme zapamatovat, a z počátečních písmen těchto slov vytvoříme jméno osoby či 

názvu věci (Congos, 2005). 

Vezměme si příklad, kdy si potřebujeme zapamatovat různé koncerty a jejich přesné 

místo konání. Města budou Praha, Pardubice a Ostrava. Nesmí nám ale záležet na pořadí, jde 

nám pouze o seznam těchto měst. Vždy vezmeme první písmena a pokusíme se vytvořit 

takové jednoslovné či víceslovné spojení, které si okamžitě vybavíme, a bude to zároveň 

název osoby či věci. Mě například při pohledu na tato první písmena napadlo slovo „POP“. 

Můžu si navíc v hlavě říci: „Na POPové koncerty bych nikdy nešla.“ Vysvětlovací věta není 

nutně potřeba. Někomu stačí pouze tato vtipná zkratka. Metoda jména je velmi jednoduchá, 

nicméně v českém jazyce může nedostatečné množství slov začínající na samohlásky 

omezovat uživatele při tvorbě různorodých jmen či názvů. V této metodě má například 

výhodu jazyk anglický, který má větší počet slov začínajících na samohlásky.  

 

3.1.1.3. Mnemotechnika výrazu či slova 

Mnemotechnika výrazu či slova je oproti předchozí metodě pro českého studenta 

mnohem vhodnější. Metoda je i podle Congose jednou z nejoblíbenějších. Jedná se opět o 

velmi jednoduchou metodu, která je vhodná pro zapamatování si seznamu věcí (např. 

nákupního seznamu) či seznamu jmen. Vezmeme opět první písmeno každého slova, ale 

tentokrát z něj vytvoříme jiná slova, která následně složíme do vět pro lepší zapamatování 

(Congos, 2005). 

Originalita ve volbě slov a ve vytvoření celých vět zde není na škodu, protože je 

ověřeno, že věty netradiční, či jistým způsobem zvláštní, si lépe zapamatujeme než věty fádní 

a neoriginální.  V publikaci Skryté síly mozku autor pro zapamatování si různých odlišných 
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typů slov používá metodu příběhu2. Tvrdí, že lépe se pamatují příběhy zábavné, vzrušující. 

Jedná se tak o příběhy, u kterých se zapojí do vetší činnosti mozek (Hancock, 2011, str. 38). 

Tohoto zjištění lze využít i při mnemotechnické metodě výrazu či slova za účelem vytvoření 

vět či frází, které si opravdu vybavíme. 

 Metoda je vhodná i tehdy, pokud si chceme daná slova zapamatovat v již stanoveném 

pořadí, protože si můžeme na všechna písmena vymyslet libovolná slova, která nám mohou 

na sebe velmi dobře navazovat. 

Vezměme si stejný příklad, jako byl použit v předchozí mnemotechnice, tedy města. 

Nyní však šest největších měst České republiky: Praha, Brno, Ostrava, Plzeň, Liberec, 

Olomouc. 

Mně se v tomto případě vybaví věta: Petra Běhala Okolo Paneláku Lehce Opilá. Jedná 

se sice o trochu bizarní větu, ale naprosto plní svůj účel. Díky tomuto zvláštnímu spojení si 

lehce vybavím všech šest největších měst v České republice, a to i v přesném pořadí, jak jdou 

za sebou. 

 

3.1.1.4. Mnemotechnika modelu 

Mnemotechnika modelu je metoda, kdy si zapamatujeme dané informace díky jejich 

uspořádaní do určitého modelu. Informace mohou být uspořádané v kruhu a souvisle na sebe 

navazovat, jedna na druhou, či v jistém typu diagramu. Známé jsou také pyramidové 

diagramy či diagramy do stromu (Congos, 2005). 

V praxi se můžeme s tímto stylem setkat například u potravinového řetězce či u 

pyramidy potravin, kdy se potraviny rozdělují od nejdůležitějších po nejméně důležité. Při 

zpětném vybavování informace si nejdříve představíme celý model a následně v něm 

nalezneme danou informaci. Vhodnější jsou diagramy jednodušší. Složitější diagramy (např. 

diagram jazykových rodin) často obsahují až velké množství informací. Tyto diagramy jsou 

pak v naší mysli nepřehledné. Pro naši mysl je následně náročnější si vybavit jednu konkrétní 

																																																								
2	V	této	metodě	vždy	vezmeme	slova,	která	si	chceme	zapamatovat,	a	vytvoříme	pomocí	nich	zajímavé	věty,	které	
v	nás	vyvolají	například	vzrušení	nebo	nám	pomohou	zapojit	další	smysly,	a	tak	si	tyto	věty,	potažmo	slova,	snáze	
zapamatujeme	(Hancock, 2011, str. 38). 
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informaci. Na druhou stranu, v případě diagramu potravin si snadno vybavíme zeleninu, 

ovoce a jiné potraviny a jejich konkrétní pozici.  

Další informací, která by se měla nacházet přímo v diagramu, jsou samotné názvy 

těchto věcí. Podle Congose je pak jednodušší si celkově diagram vybavit, pokud jsou slova 

umístěna přímo v diagramu (Congos, 2005). 

Jako příklad můžeme také použít model v publikaci Mastering Chinese Characters: A 

Modern Approach (Su, 2014, str. 302), který používá tento styl mnemotechniky pro ukázání 

různého výskytu daného prvku ve znacích. Tento typ modelu ve své knize autor nazývá 

„model rodiny znaků“. Student si podle tohoto modelu lépe zapamatuje, v jakých 

kombinacích se daný jednoduchý znak může vyskytovat. Diagram je koncipován vždy stejně. 

Ve středu diagramu se nachází jednoduchý znak. Ze středového znaku pak vychází šipky, 

které směřují k dalším komponentům, se kterými daný znak může kombinaci vytvořit. U 

každého nového prvku a nově vytvořeného znaku je zapsán jejich význam. Při zpětném 

vzpomínání si student může vybavit celý diagram, a tak si lépe připomenout výskyt daného 

znaku. 

Obrázek č. 1: Ukázka modelové mnemotechniky pro znak � (zdroj: David Su 
Liqun: Mastering Chinese Characters: A Modern Approach, str. 302) 
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3.1.1.5. Mnemotechnika ódy či rýmu 

Mnemotechniku ódy či rýmu lze považovat za jednu z nejnáročnějších na vytvoření. 

Výsledek aplikování celé metody je óda či krátká báseň, která se bude uživateli dobře 

pamatovat, protože funguje na podobné bázi jako mnemotechnika hudby. 

Metoda se dá použít jak na zapamatování si seznamu slov, tak především i různých 

faktů (např. historická data, aktéři historických událostí). 

Při aplikování této metody se postupuje následovně. Nejdříve vezmeme všechny 

důležité informace. Následně se je pokusíme uspořádat a doplnit o jiná slova tak, aby nám 

takto spojená slova vytvořila rým či kratší báseň (Congos, 2005). 

V případě použití této metody se nesmí hledět na uměleckou stránku věci, ale spíše na 

efektivnost vytvořené „básně“. Jak tvrdí Hancock (2011, str. 38), opět zde platí, že čím 

originálnější rým s originálnějším příběhem, tím lépe se bude daná informace pamatovat. 

Také je vhodné na každou důležitou informaci, kterou si chceme zapamatovat, udělat rým 

zvlášť. Takto neopomeneme žádnou důležitou informaci. 

Potřebujeme si například zapamatovat údaje o sametové revoluci a je pro nás důležitý 

rok 1989. Podle toho vytvoříme rým: Nemusím být vševěd, abych si pamatovala rok 

devatenáct set osmdesát devět. 

Podle příkladů Congose tato metoda plní svou funkci, i když se informace nerýmují 

(Congos, 2005). 

 

3.1.1.6. Mnemotechnika poznámkové organizace 

Z hlediska každodenního studia se nejčastěji studenti setkají, aniž by to mnohdy tušili, 

s mnemotechnikou poznámkové organizace. Sám Congos k této metodě uvádí tři různé typy 

(Congos, 2005). 

Prvním typem jsou poznámkové kartičky. Nyní se také můžeme setkat s pojmem 

„flashcards“ neboli pomocná kartička. Jedná se vždy o oboustranné kartičky, kdy se na jedné 

straně nachází otázka a na druhé odpověď (Congos, 2005). Kartičky jsou vhodné nejen pro 

studium, ale především pro opakování si již naučených informací. V praxi pak student vždy 

přečte otázku a odpoví si na ni. Následně student otočí kartičku a zjistí, zda měl pravdu či 

nikoliv. 
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Dalším vhodným typem je tzv. „osnova“. V praxi si student z dané látky vybere 

stěžejní body, které si pojmenuje, a následně si z nich udělá osnovu či obsah a snaží se ke 

každému bodu něco říci. Při zpětném vzpomínání si nejprve vybaví tuto osnovu a podle ní si 

pak vybaví i další informace (Congos, 2005). 

Posledním doporučeným systémem je Cornellův systém. Cornellův poznámkový 

systém byl vytvořen Dr. Walterem Paukem a poprvé uveřejněn v jeho publikaci How to study 

in college. Při tomto systému se poznámkový papír rozdělí na dvě části čarou tak, aby levá 

část papíru zabírala jednu třetinu a pravá část zabírala třetiny dvě. Tato dělící čára nám 

vytvoří dva různě široké sloupce. Levý sloupec je určen pro otázky či nejdůležitější 

poznámky. Pravý, širší sloupec, slouží pro odpovědi a poznámky, které více rozvíjejí 

podstatné body z levého sloupce (Pauk, 1967). 

 

3.1.1.7. Mnemotechnika obrázku (představivosti) 

Mnemotechnika obrázku či představivosti se v angličtině nazývá ,,Image Mnemonics“. 

Tato mnemotechnika může fungovat dvěma způsoby. V obou případech se vždy propojuje 

informace s obrázkem (Congos, 2005). 

Prvním typem této mnemotechniky je mnemotechnika, která využívá pouze mentální 

obrázky3. Metoda probíhá následovně. Student si přečte danou informaci a na základě této 

informace si snaží v hlavě představit obrázek. Při zpětném vzpomínání, o jaké informace šlo, 

mu mentální obrázek pomůže si danou informaci vybavit (Congos, 2005). V praxi byla tato 

metoda již testována za účelem zjištění, které mentální obrázky se lépe pamatují. Podle 

výsledků odborné studie se prokázalo, že bizarní mentální obrázky pomohly studentům si 

zapamatovat daná slova ve větě lépe než obrázky všední. Studie také potvrdila, že studenti, 

kteří použili mentální obrázky, měli lepší výsledky než studenti, kteří obrázky vůbec 

nepoužili (Campos, Gómez-Juncal, Pérez-Fabello, 2008, str. 321-331). 

Dobrým příkladem této metody je také postup, při kterém si malé děti zapamatují 

důležitá telefonní čísla: 150, 155, 158. U čísla 150 se dítěti řekne, že si místo nuly má 

představit rybník, ze kterého hasiči berou vodu. Číslo 155 je představováno tak, že za číslo 

5 si má dítě představit osobu na vozíčku, které pomohou záchranáři. U posledního čísla 158 

																																																								
3	Mozek	získá	informaci	a	pomocí	této	informace	si	v	naší	mysli	vytvoří	obrázek.	Obrázek	je	často	tak	
živý,	jako	bychom	ho	viděli	přímo	před	našima	očima.	
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je dítěti řečeno, aby si pod číslem 8 představilo policejní pouta. V případě potřeby si tak dítě 

v hlavě představí daný obrázek (rybník, vozík či pouta) a ví, které číslo zavolat. 

Tato metoda mentálních obrázků je také podporována v knize Doctor’s book of home 

remedies for sharper memory, v českém překladu známá jako Lékaři radí: Mějte lepší paměť, 

kde se Michael L. Epstein (2007, str.71-72) konkrétně na tuto metodu zaměřuje. Ve článku 

tvrdí, že obrázky v našem mozku zaberou méně místa než například slova. Dále zde klade 

důraz na ,,živost“ obrázku. Tvrdí, že právě ,,živost“ obrázku je to nejdůležitější, na co se má 

člověk při dané metodě zaměřit. Přímo říká: ,,A čím bude obrázek nesmyslnější a bizarnější, 

tím lépe“ Epstein (2007, str.72).  

Druhá metoda používá obrázek namalovaný. V tomto případě se student podívá na 

danou informaci a pomocí ní si daný obrázek nakreslí sám na papír do poznámek. Stejně jako 

u první metody mu tento obrázek pomůže zpětně si vyvolat vzpomínku na danou informaci. 

Congos také dodává, že nezáleží na kvalitě vašeho obrázku, důležité je, že sami víte, co daný 

obrázek znamená (Congos, 2005). 

 

3.1.1.8. Mnemotechnika spojení 

Mnemotechnika spojení využívá nejen nových informací, ale také znalostí, kterých 

jsme nabyli již dříve. Metoda funguje velmi jednoduše. Vezmeme novou informaci a tuto 

informaci si pomocí svého uvažování propojíme s informací, kterou jsme již znali (Congos, 

2005). 

Studenti se například chtějí naučit, co je rovnoběžka.	Vědí, že se jedná o „čáru“ kolem 

zeměkoule. Zároveň vědí, že mohou být pouze dva typy těchto „čar“, a to horizontální a 

vertikální. Již z předchozí znalosti vědí, že tato „čára“ na zeměkouli buď bude vést shora 

dolů, či vodorovně, zprava doleva. Správná odpověď je tedy, že tato čára vede zprava doleva. 

Mohu si tak říci, že v podstatě vede rovně. Ve výsledku si mohu říci: rovnoběžka – čára, 

která „běží“ rovně po zeměkouli. 

Tato metoda však podle Congose nemusí využívat celých slov, můžeme si vzít 

například jen jedno písmeno ze slova, které si s danými informacemi spojíme (Congos, 

2005). 

Dalším způsobem může být spojení s podobným zvukem, kdy část slova zní podobně 

jako slovo jiné (Congos, 2005). Potřebujeme si například zapamatovat čínské slovo pečená 
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kachna L�  (kǎoyā).  Toto slovo si budeme dokola opakovat, než nás napadne slovo 

podobné, které v tomto jazyce známe a dobře si jej pamatujeme. Například slovo ZY 

(gāoyǎ), které znamená „elegantní“. Podle mé vnitřní logiky si řeknu „pečená kachna vypadá 

elegantně“. V případě, že si nebudu moci vzpomenout na slovo „kachna“, tak si 

nejprve  řeknu slovo „elegantní“. 

 

3.1.1.9. Mnemotechnika výslovnosti 

Tato metoda funguje na základě výslovnosti daného slova. Máme zde opět několik 

možností. První možnost používá jako základ jedno delší slovo, z jehož částí si můžeme 

odvodit slova další. Celkově si pak vytvoříme „řetězec“ na sebe navazujících slov, která ze 

sebe mohou navzájem vycházet (Congos, 2005). 

Jednoduchým příkladem může být například slovo koloběžka. Toto slovo si lze 

zapamatovat snadno, pokud si jej podle výslovnosti rozdělíme na dvě slova: kolo  

a běžet. Pokud máte kolo, ale musíte u něj stále běžet, jedná se o koloběžku. 

Metoda je velmi vhodná pro složená slova, kterých český jazyk má pouze omezené 

množství. Z tohoto důvodu je i využití této metody v českém jazyce poněkud omezené. 

Výhodu v této metodě může mít především jazyk německý, který má velké množství 

složených slov. 

Sám Congos zde pak uvádí také druhý příklad využití této mnemotechnické metody, 

který je velmi podobný metodě mnemotechniky výrazu či slova. Zde však nevyhází ze 

seznamu slov, ale ze slova jediného. Vezme každé písmeno tohoto slova a přemění je na 

slova začínající tímto daným písmenem (Congos, 2005). Slova jsou volena tak, aby 

dohromady vytvářela smysluplnou větou. V případě, že se chceme naučit anglické slovo 

,,MNEMONIC“ neboli mnemotechnická pomůcka, vezmeme každé písmeno tohoto 

anglického slova zvlášť a přeměníme ho na jedno slovo. Moje Neobvykle Extrémní Myšlení 

Ohromilo Nemálo Inteligentního Císaře. 

 

3.1.2. Kombinování mnemotechnických metod 

Metod podle Congose je sice devět, nicméně i on přiznává, že tyto metody se dají 

navzájem kombinovat. Dobré kombinace pro spojení mnemotechnik jsou například metody 
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rýmu a výslovnosti nebo obrázkové metody a metody výslovnosti (Congos, 2005). Jako 

například u slova „koloběžka“. Zde si kolo a vedle něj běžící nohu můžeme představit i jako 

obrázek v hlavě. Jelikož se jedná o velmi živý a aktivní obrázek, měli bychom si jej snadno 

pamatovat (Epstein, 2007, str. 72). 

Kombinace tak mohou být různé, nicméně musí mezi nimi být jednoznačná souvislost, 

díky které si budeme danou informaci schopni vybavit. 

 

3.1.3. Využití mnemotechnických metod v čínském jazyce 

V otázce využití a aplikování zmíněných metod přímo na čínské znaky je důležité  

si nejprve stanovit, jakou informaci se chce student o znaku naučit.  

Pokud se student zajímá o význam znaku, je vhodné použít již zmíněný model  

z Mastering Chinese Characters: A Modern Approach (Su, 2014, str. 302). Z tohoto modelu 

si lze zapamatovat význam jednoduchého znaku i znaků, kterých je daný znak součástí. 

Metodu modelu lze tak využít například na zapamatování si výskytu radikálů. Dále je možné 

se podle této metody naučit čínské znaky pro členy rodiny, kdy si lze všechny členy rodiny 

ve znacích zakreslit do rodinného stromu (diagramu). V praxi je důležité si stanovit, jaké 

informace si chce student zapamatovat a zda je lze zapsat do diagramu. 

 V případě, že se student chce naučit tvar a význam znaku, je nejvhodnější 

mnemotechnika obrázku, kde by kostru obrázku tvořil samotný znak a obrázek by 

znázorňoval jeho význam. Student si také může k danému znaku představit obrázek mentální, 

který opět pomůže se zapamatováním si tvaru a významu znaku.  

V otázce významu znaku je také vhodná mnemotechnika spojení, a to dva různé typy: 

propojení nových a již naučených informací a podobně znějící slova. U prvního typu by 

student měl být schopen propojit informaci, kterou zná, s informací, kterou se právě učí. 

Druhý typ je následně vhodnější pro období, kdy již student daný jazyk ovládá na takové 

úrovni, aby mohl daná slova propojovat podle spodoby výslovnosti. 

Z mnemotechniky poznámkové organizace lze pak využít již zmíněné ,,flashcards“. 

Student si může na jednu stranu napsat znak a na druhou výslovnost či význam. 

Metody, které využívají slov v latince (metoda výrazu či slova, metoda jména, metoda 

výslovnosti) nejsou přímo vhodné pro učení se čínských znaků jako takových. Na druhou 



	 28	

stranu lze tyto metody aplikovat při použití ,,pīnyīnu“ neboli výslovnosti znaků. V tomto 

případě by student nebral jako základ znak, ale pouze výslovnost, která je zapsaná 

v ,,pīnyīnu“. U všech těchto metod by následně mohl postupovat tak, jak bylo již ukázáno, 

ale výstupem by opět bylo pouhé zapamatování si ,,pīnyīnu“ či seznamu věcí pouze 

v ,,pīnyīnu“. 

 Pokud se jedná o studenta s jistou pokročilostí a nadáním, je možné využít i 

metody melodie či hudby a metodu ódy či rýmu. V tomto případě by se opět nejednalo o 

přímé naučení se znaku či jeho významu, ale spíše o naučení se informací ve znacích a ve 

složení těchto informací do rýmů či písní.  

 Vzhledem k tomu, že jsem chtěla vytvořit sadu kartiček, která by studenty 

především naučila významy základních čínských znaků, rozhodla jsem se pro čtyři první 

zmíněné postupy. Mnemotechniku modelu pro možnost uspořádání znaku do určitého 

systému (v mém případě do etymologie znaku), mnemotechniku obrázku pro obrázkovou 

kategorii, kde jsem především chtěla využít tvaru znaku a pomocí něj vysvětlit význam 

znaku, a mnemotechniku spojení pro kategorii vysvětlovací. Celkové koncipování kartiček 

jsem založila na mnemotechnice organizace ,,flashcards“ pro lepší opakování si naučených 

informací. 

 

3.2. Mnemotechnické metody v publikacích o čínském znakovém písmu 

Mnemotechnické metody se nyní již běžně používají při jakémkoliv studiu. Proto ani 

světové učebnice čínštiny nezůstaly výjimkou. Nutno však podotknout, že ne vždy se 

všechny učebnice tohoto typu setkaly s úspěchem. Nejčastějším argumentem kritiky těchto 

učebnic je fakt, že znaků je v čínštině mnoho, a proto je nemožné se všechny naučit podle 

mnemotechniky. Tyto argumenty mě také následně přesvědčily, že je opravdu důležité 

vypracovat pouze základní sadu znaků. Pokud se v těchto učebnicích mnemotechnické 

metody nachází, ve většině případů jde především o mnemotechniku pomocí obrázků. 

Jelikož je tato metoda mému výzkumu velice blízká, budou v následujících kapitolách 

představeny převážně učebnice používající právě tuto metodu.  
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3.2.1. Learning Chinese Characters: a revolutionary new way to learn and 

remember the 800 most basic Chinese characters 

První učebnicí, která se rozhodla učit znaky pomocí této  metody, je Learning Chinese 

Characters: a revolutionary new way to learn and remember the 800 most basic Chinese 

characters  (Matthews A., Matthews L., 2007). Učebnice představuje 800 čínských znaků. 

Kniha je rozdělena do 40 kapitol. Na začátku každé kapitoly autor představuje sadu podle 

něj „základních stavebních bloků“ 4 , které jsou jednotlivě zakresleny do obrázků a 

představeny podle jejich významů. Následuje představení všech znaků této kapitoly, které 

mohou používat jako svůj základ tyto „základní stavební bloky“. Ke složeným znakům, které 

obsahují několik ,,základních stavebních bloků“, je také vždy dopsán příběh či nakreslen 

příběh pomocí obrázků. Dle autorových instrukcí pak čtenář musí používat pro naučení se 

znaků v jeho učebnici dvě metody. 

První je metoda pro „základní stavební bloky“, které jsou již zakresleny do obrázků. 

Student by se měl nejprve podívat na obrázek. Po určité chvíli by se měl podívat pouze na 

znak samotný a představit si v něm tento daný obrázek, který má korespondovat s každým 

tahem. Příklad je uveden na následujícím obrázku (Matthews A., Matthews L., 2007, str. 37). 

																																																								
4	V	angličtině	,,basic	building	blocks“,	v		knize	výraz	představuje	jednoduché	znaky.	Jednoduché	znaky	
jsou	takové,	které	nelze	rozdělit	do	více	dalších	znaků,	ale	pouze	na	jednotlivé	tahy	ve	znaku.	
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Druhá metoda se týká znaků složených, podle autora, z několika „základních 

stavebních bloků“. Tyto znaky si má student zapamatovat podle dopsaného příběhu, který 

koresponduje s částmi, ze kterých se znak skládá, či s obrázkovým příběhem, který je někdy 

k tomuto typu znaků přiložen. Na následujícím obrázku se nachází příklad pro znak A (wén) 

s vysvětlujícím příběhem pro lepší zapamatování (Matthews A., Matthews L., 2007, str. 38). 

Obrázek č. 2: Ukázka ,,základních stavebních bloků“ (zdroj: Alison Matthews a Laurance 
Matthews: Learning Chinese Characters: a revolutionary new way to learn and remember 
the 800 most basic Chinese characters, str.37) 
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Podíváme-li se podrobně na každou kapitolu, zjistíme, že pokud byl obrázek nakreslen 

na úvod kapitoly, není již použit při pozdějším představení daného znaku. Domnívám se, že 

student bude muset listovat, a spíše, než aby se zaměřil na daný obrázek, bude pouze číst 

informace o znaku. Obsah této knihy představuje 800 znaků zpracovaných pomocí těchto 

dvou metod, což je pro mnemotechnické postupy až příliš velké množství. Tento fakt byl 

kritizován i Victorem Mairem, který tvrdí, že 8 znaků by se pomocí této metody naučit dalo, 

ale nedokáže si představit se tímto způsobem učit všech 800 znaků (Mair, 2009). 

Ve výsledku se však jedná o dobrý pokus využití obrázkové mnemotechniky ve 

spojitosti s učením čínských znaků. Pokud si čtenář chce pouze dohledat pár znaků a podle 

této metody se je naučit, myslím si, že tato metoda fungovat může.

Obrázek č. 3: Ukázka příběhu pro znak A (zdroj: Alison Matthews, Laurance Matthews: 
Learning Chinese Characters: a revolutionary new way to learn and remember the 800 most 
basic Chinese characters, str. 38) 
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3.2.2. Chineasy: The New Way to Read Chinese  

Modernější pojetí obrázkové mnemotechnické metody představuje tchajwanská 

autorka Shaolan Hsueh ve své knize Chineasy: The New Way to Read Chinese (Hsueh, 2014). 

V knize autorka představuje základní čínské komponenty, fráze a pokročilé věty.  

Na úvod je vždy představen jeden ,,základní znak“5, který je zakreslen pomocí obrázku a je 

představován společně s informacemi o daném znaku. Po představení ,,základního znaku“ 

následují stránky se slovy, která tento znak používají, či jiné znaky, které mají podobné 

komponenty jako ,,znak základní“.  Ke každému z těchto dalších znaků jsou uvedené 

informace buď o významu, či historickém původu.  

Tímto stylem každý základní znak na začátku získá svůj vlastní obrázek. Při pozdějším 

komponování složených znaků se používají tyto základní obrázky, jen jsou nakresleny spolu 

tak, aby vytvořily znak složený. Znaky jsou také skládány do slov a jednoduchých vět.  

Celkově se tato kniha zabývá spíše významem znaků nebo jejich původem ve velmi 

zkráceném představení o jedné či dvou větách. Na rozdíl od publikace Learning Chinese 

Characters: a revolutionary new way to learn and remember the 800 most basic Chinese 

characters (Matthews A., Matthews L., 2007) však autorka použila nakreslené obrázky ve 

znaku u každé zmínky o daném znaku. Dobrou ukázkou jsou také věty, které byly složeny 

z těchto obrázků. Oproti předchozí publikaci zde obrázek mnohdy přesahuje hranice znaku. 

Často také obrázek znak jako kostru nepoužívá vůbec, a tak obrázek  studenta pouze naučí 

význam, nikoliv tvar znaku. Proto je učebnice vhodná pouze pro pasivní znalost znaků. Na 

rozdíl od předchozí publikace se autorka nesnažila pomocí této metody naučit příliš velké 

množství znaku a držela se převážně znaků základních. Na následujícím obrázku je ukázka 

pro znak . [nǚ \žena (Hsueh, 2014, str. 46). 

 

 

 

																																																								
5	Znak,	který	má	sám	o	sobě	význam	a	také	se	může	vyskytnou	jako	komponent	ve	znacích	jiných.	



	 33	

 

3.2.3. Mastering Chinese Characters: A Modern Approach 

Autor David Su Liqun ve své publikaci Mastering Chinese Characters: A Modern 

Approach (Su, 2014) představuje 300 čínských znaků. Ke každému znaku je zakreslena jeho 

historická podoba. Informace o struktuře každého znaku jsou rozděleny na čtyři části: slovní 

skupina znaku, překlad, rozdělení na dva základní komponenty. Ke každému znaku je také 

přidán obrázek znázorňující význam znaku. Pod znakem se nachází pomocná věta a pořadí 

tahů. Jako poslední informace ke znaku je jeho použitelnost jakožto prefix či sufix. Kromě 

mnemotechniky obrázku, který je hned vedle znaku, je zde použita mnemotechnika modelu, 

kde každý znak je rozdělen na čtyři již zmiňované informace. Ke knize je také CD, které je 

Obrázek č. 4: Ukázka obrázku pro znak . (zdroj: Shaolan Hsueh: Chineasy: The New Way 
to Read Chinese, str. 46) 
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zde kvůli pomocné větě, a dle instrukcí se tato věta má číst nahlas. Ve větě je také dané slovo 

napsáno velkými písmeny. To vše slouží k lepšímu zapamatování si významu znaku. 

Kniha zpracovává 300 základních znaků a každý znak má svou vlastní stránku, která 

je koncipována tak, že studenta provede od základů, až k informacím o výskytu znaku. Ke 

konci knihy jsou také modelově zakreslené tzv. family of characters, kde jsou do modelu 

kolem základního znaku zakresleny všechny další znaky, kterých je daný znak součástí. 

V tomto případě se opět jedná o mnemotechniku modelu.  

Pokud tuto knihu porovnáme s předchozími publikacemi, tak tato publikace nepoužívá 

zakreslení znaku přímo do obrázku, ale používá již zmíněné jiné mnemotechnické metody, 

které představují výskyt daného znaku v praxi. Význam znaku učí vysvětlením do modelu a 

pomocí čtené věty nahlas. Jako ukázku přikládám zpracování znaku C (míng) jasný (Su, 

2014, str. 208).  

Obrázek č. 5: Ukázka pro znak C (zdroj: David Su Liqun:  Mastering 
Chinese Characters: A Modern Approach, str. 208) 
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3.2.4. It’s Chinese to me 

Poslední publikací, která se zabývá čínskými znaky a používá k tomu mnemotechniku, 

je publikace It’s Chinese to me (He, 2013) od pekingské autorky Bing He žijící v Kanadě. 

Tato autorka je známá jako umělkyně a básnířka. Publikace není přímo učebnicí čínských 

znaků, ale autorka ji sama napsala za účelem představení „krásy“ čínských znaků. Na znaky 

se zde spíše hledí jako na umění a jako na most, který pomůže čtenářům přiblížit starověkou 

Čínu (He, 2013). Sice se nejedná o učebnici jako takovou, ale tato kniha používá 

mnemotechnických metod natolik, že si zaslouží být zde představena a porovnána 

s publikacemi jinými. 

Kniha představuje pouze základní čínské znaky, které jsou zde rozděleny do kategorií 

podle jejich významu: příroda, zvířata, lidské bytosti, předměty, činnosti, čínský styl. 

Každá stránka zde přestavuje jeden znak. Znak je nejdříve zakreslen ve své 

zjednodušené podobě s anglickým překladem. Pod tímto znakem se nachází buď jeho 

původní tvary, či původní význam, který je znázorněn pomocí obrázku či fotografie. 

V mnoha případech pak následuje kratší báseň o daném znaku. Někdy je tento obrázek 

zastoupen pouze básní, která je poskládána do tvaru obrázku. Nebo se znak či obrázek přímo 

vyskytuje v básni, jako například u znaku ! (kǒu) ústa. Všechna písmena O jsou v básni 

nahrazena tímto znakem (He, 2014, str. 33). 

Autorka ve výsledku používá mnemotechniku obrázků a také mnemotechniku ódy či 

rýmu. Sice se zde básně nerýmují, ale jsou propojeny se znakem jako takovým po významové 

stránce. 

Kniha je zpracována velmi netradičním způsobem i z toho  důvodu, že se nejedná o 

tradiční učebnici znaků, ale pouze o formu přiblížení krásy těchto znaků čtenářům. Přesto se 

z této knihy dají získat velmi užitečné poznatky o znacích. Jako ukázku přikládám zpracování 

znaku G (bù) krok (He, 2014, str. 37). 
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3.3. Čínské mnemotechnické pomůcky pro studium čínských znaků 

Možnost mnemotechniky jako pomůcky při studiu čínského jazyka však nepoužívají 

pouze cizinci. Když se malé čínské dítě začíná učit znaky, stojí před stejným problémem jako 

každý cizinec. Musí se najednou naučit tvar znaku, výslovnost a jeho význam. Jelikož je 

patrné, že pro malé dítě představuje tento proces potřebu vstřebání značného množství 

informací, existuje v Číně pro studium znaků velké množství pomůcek. Některé pomůcky 

jsou čistě pro psaní znaků a na přesnost tahů, jiné zase kladou důraz na význam znaku. Tyto 

pomůcky často používají mnemotechnické metody. 

Obrázek č. 6: Ukázka pro znak G (zdroj: Bing He: It’s Chinese to 
me, str. 37) 
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Dobrým příkladem těchto metod jsou například kartičky. Kartičky se prodávají v sadě. 

Můžou být tematicky zaměřené (příroda, rodina, domácí potřeby) či rozdělené podle věkové 

kategorie dítěte, tedy podle toho, co by mělo dítě v daném věku znát. Kartičky jsou často 

pouze jednostranné, druhá strana už slouží pro informace k jinému znaku. Jako příklad zde 

uvádím oskenovaný obrázek jedné z kartiček. Kartička je koncipována jednoduše. Vlevo se 

nachází výslovnost znaku, znak samotný, informace o počtu tahů ve znaku a informace o 

radikálu. Následně je znak použit v jiných spojeních. Vpravo se pak nachází obrázková 

mnemotechnika v podobě obrázku holčičky, která představuje význam tohoto znaku. Pod 

obrázkem je pak tento znak použit ve větě. Následně je znak na kartičce postupně rozepsán 

podle tahů. Jedná se však pouze o jeden příklad kartičky z mnoha. Častokrát se setkáme 

s kartičkou, která obsahuje pouze obrázek se znakem. Tento styl kartičky jsem vybrala jako 

příklad kvůli její komplexnosti informací, které poskytuje. Kartička pochází ze sadyw2�

= (Kàntú shìzì) (
J: (Yú Qīngfēng), 2014, str. 49). 

 

 

Kromě kartiček mnemotechniku obrázků využívají také samotné učebnice  

na procvičování tahů ve znaku. Daný znak se v nich vždy nachází společně s výslovností  

a obrázkem, který představuje jeho význam. Následně pak student opisuje znak na stejném 

řádku hned vedle daného obrázku. Student si tak lépe zapamatuje nejen pořadí tahů, ale také 

význam, protože tyto dvě informace jsou procvičovány zároveň. Pomocí tohoto stylu se lze 

naučit jednotlivé znaky či slova o více znacích. Příklad na učení se jednotlivých znaků je 

Obrázek č. 7: Ukázka čínské mnemotechnické kartičky pro 
znak / (zdroj: 
J:: S2�4, str. 49) 
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z knihy 5�5� 3004 (Xué qián xué xiě 300 zì): $N85�5�3G�|� (Míngpái 

xiǎoxué rùxué zhǔnbèi qiánghuà liànxí ) (
J: (Yú Qīngfēng), 2013, str. 67). Příklad na 

učení se slov složených z více znaků je z knihy  >�>� 300= (Xué qián xué xiě 300 zì): 

$nA>>��e�|�Míngpái xiǎoxué xué qián jiētī xùnliàn� (IW�2 (Hǎitún 

chuánméi), 2013, str. 82). 

 

Obrázek č. 8: Ukázka jednoduchých znaků 
(zdroj: 
J:: 5�5� 3004 : $N85�
5�3G�|�, str. 67) 

Obrázek č. 9: Ukázka složených znaků 
(zdroj: IW�2: 5�5� 3004 : $N
855��F�|, str. 82) 
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Příkladem knihy, která není již pro malé děti, ale učí význam znaků, je například kniha

P�i3: 1000�i4R@	 (Huà shuō Hànzì: 1000 gè Hànzì de gùshì) (�= (Xǔ shèn), 

2014). Tato kniha se zabývá historickým vývojem 1000 znaků. U znaku je vždy nakreslena 

jeho historická etymologie. Původní význam znaku je znázorněn v jednoduchém obrázku 

vedle znaku a následuje i doprovodný příběh. Kombinace těchto všech informací nabídne 

čtenáři dobrý způsob, jak si může daný znak zapamatovat. Na následujícím obrázku je ukázka 

pro znak 9[shān\hora z knihy P�i3: 1000�i4R@	 (Huà shuō Hànzì: 1000 

gè Hànzì de gùshì) (�= (Xǔ shèn), 2014, str. 308). 

  

Obrázek č. 10: Ukázka pro znak 9 (zdroj: �=: P�i3: 1000�i4R@	, str. 308) 
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Celkově se tedy ukázalo, že mnemotechnické metody jsou časté i v případě studia 

čínských znaků. Nejčastější metodou je volena metoda obrázku, který je přímou či nepřímou 

součástí znaku. Celkově tyto obrázky slouží jako pomůcka pro zapamatování si významu 

znaku. Kromě mnemotechniky obrázku se v publikacích také objevuje mnemotechnika 

modelu, mnemotechnika ódy či rýmu či již zmiňovaná metoda použití slov v příběhu.  

V následující části práce se nachází již praktické aplikování tří vybraných metod přímo  

na kartičky pro studium základních čínských znaků a veškeré informace o jejich vytvoření a 

dotazníku pro studenty, kteří kartičky vyzkoušeli. 
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4. Praktická část 
Praktická část práce se zaměřuje na její nejdůležitější cíl, a to vytvoření sady 

mnemotechnických kartiček pro studium základních čínských znaků pro studenty prvního 

ročníku Čínské filologie Univerzity Palackého v Olomouci.  V kapitole se nachází veškeré 

informace o tvorbě kartiček a o jejich praktickém využití. Dále jsou zde informace o předání 

kartiček studentům. Následují informace o dotazníku, který studenti po osmi týdnech na 

základně vlastních zkušeností vyplnili a pomohli tak orientačně zjistit, zda se kartičky mohou 

používat jako studijní materiál. 

4.1. Kategorie kartiček 

Kartičky jsem rozdělila do tří kategorií. Důvodem byla především snaha zapojit více 

než jeden druh mnemotechniky a mnemotechnických metod. Vznikly tedy tři kategorie: 

obrázková, historická a vysvětlovací. Každá z nich na své přední straně používá jinou 

mnemotechnickou metodu. Následně se na zadní straně nachází vysvětlovací věta. Ve větě 

jsou navíc barevně vyznačena slova, která zde slouží pro rychlejší orientaci v textu. 

Podrobnější informace včetně seznamu příslušných znaků v dané kategorii jsou následně 

uvedeny pod každou kategorií zvlášť. Pro lepší orientaci také znovu přikládám popis struktur 

obou stran kartičky. 

 

Struktura obou stran kartičky s vodoznakem:  

přední strana – vlevo nahoře se nachází číslo lekce; na zbylé ploše se nachází buď 

obrázek, historický vývoj, či vysvětlovací obrázek  

zadní strana – uprostřed nahoře je umístěn „pīnyīn“; uprostřed celé zadní strany je 

mnemotechnická či vysvětlovací věta; na spodní části se nachází český 

překlad a jeho případné ekvivalenty 

 

Vzhledem k velmi rozsáhlému množství kartiček, a tak zároveň i velkému množství 

obrázků, jsou všechny kartičky součástí přílohy (viz Příloha č. 1). 
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4.1.1. Obrázková kategorie 

Obrázková kategorie vznikla na základně obrázkové mnemotechniky, konkrétně 

techniky, při které je obrázek pro dané slovo přímo zakreslen do znaku a student se pomocí 

obrázku naučí daný výraz. Když pak následně musí student slovo použít, vybaví si nejprve 

daný obrázek a posléze i znak, který se v něm nachází. Z tohoto důvodu je obrázek nakreslen 

tak, aby jeho „hlavní kostru“ tvořil samotný znak. Tento styl kartiček se nachází například 

v Chineasy: The New Way to Read Chinese (Hsueh, 2014). Autorka této knihy nicméně velmi 

často přesahuje hranici samotného znaku, a tak není úplně zakomponován do obrázku. Proto 

jsem se u této sady kartiček snažila tomuto problému vyhnout. Každý znak, který je v této 

kategorii zpracován, je také hlavní složkou obrázku. Pokud si následně student nemůže daný 

znak okamžitě vybavit, hypoteticky by jej měl obrázek pomocí svého tvaru vést, a tak 

studentovi napovědět. 

 

Seznam přirazených znaků do této kategorie (65): 

 7,  , O, 
, �, ., ,, Z, !, �, �, �, ), �, �, ", +, �, *, �, �, �, �, 

�, �, ;, �, (, T, C, Q, B, �, �, �, 2, 8, >, �, E, V, �, ', K, t, �, <, A, 

&, �, 1, M, U, B, 6, 9, -, ?, X, �, H, %, �, D, # 

Obrázek č. 11: Příklad přední strany 
kartičky 

Obrázek č. 12: Příklad zadní strany 
kartičky 
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4.1.2. Historická kategorie 

Když se podíváme na čínské znaky a jejich historii, zjistíme, že v průběhu celého 

procesu vývoje jazyka velké množství znaků mnohokrát změnilo svoji podobu. Původní 

význam znaku nám může mnohdy napovědět, proč a jak daný znak nyní vypadá. Proto jsem 

se rozhodla postavit celou historickou kategorii na etymologii znaků. Ke každému znaku je 

dokreslen původní význam obrázku a stručný „řetěz“ vývoje znaku, na jehož konci je znak 

ve zjednodušené podobě. Pokud znak nebyl zjednodušen, je zde pouze ve svém tradičním 

tvaru. V tomto případě se pak bude jednat o mnemotechnickou metodu modelu, díky němuž 

se daná informace lépe zapamatuje, než kdyby byla pouze sama. Inspirací pro tuto kategorii 

byla především knihaP�i3: 1000�i4R@	 (Huà shuō Hànzì: 1000 gè Hànzì de 

gùshì) (�= (Xǔ shèn), 2014) a webová stránka www.characters-chinese.org.  

 

Seznam přirazených znaků do této kategorie (64):  

0, �, h, w, <, �, \, s, 
 , � , > , � , 5, u, �, ,, ], X, E, ', �, �, 

�, �, 
, �, F, �, �, [, �, l, #, �, *, �, V,@, 	, �, �, g, �, H, D, ?, R, 

�, �, K, y,�, a, �, }, b, r, �, ~, �, ., _, �, M  

Obrázek č. 13: Příklad obrázkové 
kategorie pro znak 7, přední strana 

Obrázek č. 14: Příklad obrázkové 
kategorie pro znak 7, zadní strana 
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4.1.3. Vysvětlovací kategorie  

Vysvětlovací kategorie má čistě logický základ. Předpokládala jsem, že někteří 

studenti nemají takový vztah k obrázkům, představivosti či příběhům, a tak jsem potřebu 

logického uvažování vtěsnala do této kategorie. Zde je u každé části znaku uveden význam, 

který se pomocí vysvětlovací věty na zadní straně kartičky propojí v příběh.  

Vzhledem k tomu, že účelem těchto kartiček je především naučení významu znaku, 

rozhodla jsem se v kartičce nepopisovat radikály či fonetika. Z tohoto důvodu se ve znaku 

popisují pouze jednotlivé části a uvádí se jejich příslušný český překlad.  

V případě vysvětlovací kategorie jako takové se jedná o mnemotechniku spojení, kdy 

si student přeložené významy jednotlivých části propojí s něčím, co již zná, či přímo 

s vysvětlovací větou.  

 

Seznam přirazených znaků do této kategorie (64):  

�, 8, 1 , � , � , W , �, �, � , =, �, �, �, ;, �, 6 , $, {, z, ", `, Q, 

), ^, Z, %, k, m, j, v, 7, �, :, �, J, �, o, /, +, -, &, (, L, S, �, �, c, 

�, f, �, !, p, �, I, q, �, 4, Y, O, x,  , N, P, � 

Obrázek č. 15: Příklad historické kategorie 
pro znak �, přední strana 

Obrázek č. 16: Příklad historické 
kategorie pro znak �, zadní strana 
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4.1.4. Vysvětlovací (mnemotechnická) věta 

Vysvětlovací věta se nachází na každé zadní straně kartičky. Věta má za úkol vysvětlit 

údaje z první strany kartičky. Může popisovat obrázek z obrázkové kategorie, vysvětlovat 

model z historické kategorie, či vzít jednotlivě přeložené významy prvků z vysvětlovací 

kategorie a spojit je v jeden příběh, díky němuž si student zapamatuje všechny tahy ve znaku 

i jeho význam.  

V otázce vysvětlovací věty jsem použila podobnou metodu, jako Campos, Gómez-

Juncal, Pérez-Fabello (2008, str. 321-331), kteří pomocí vět vyvolávali ve studentech podnět, 

aby si představili mentální obrázek. Já jsem se snažila o to, aby si student po přečtení věty 

vybavil přímo daný znak, popřípadě jeho části. 

Obrázek č. 17: Příklad vysvětlovací 
kategorie pro znak 0, přední strana 

Obrázek č. 18: Příklad vysvětlovací 
kategorie pro znak0, zadní strana 
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4.1.5. Barevné značení v kartičkách a ve vysvětlovací větě 

Ve vysvětlovacích větách jsou záměrně některá slova vyznačena barevně. Barevné 

značení v této větě je učební metodou či strategií. Tuto strategii jsem zvolila kvůli některým 

studentům, kterým barevné značení usnadní orientaci ve vysvětlovací větě a následně jim 

pomůže při opakování již naučených znaků. Podobně jako Campos, Gómez-Juncal, Pérez-

Fabello (2008, str. 321-331), kteří slova, jež se měl student naučit, napsali velkými písmeny. 

Pokud si student opakuje znaky rychleji a nechce již číst celou větu, tak na něj „vyskočí“ 

vybarvené části bez složitého hledání.  

Volba barevného rozlišení ve vysvětlovací větě koresponduje s barvami z přední strany 

kartičky. Použity byly dva styly barevného značení. Za základní barvu textu jsem zvolila 

černou, protože je dobře viditelná na bílém podkladu. Kromě černé se ve větě nachází ještě 

další barvy. Barvy jsou zvoleny podle dvou typů značení. 

Obrázek č. 19: Příklad vysvětlovací 
věty pro znak � 

Obrázek č. 20: Příklad vysvětlovací věty 
pro znak � 
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První typ se nachází u kartiček vysvětlovacích. V této kategorii je každá důležitá část 

znaku vysvětlena zvlášť a je označena příslušnou barvou. Tyto stejné barvy jsou následně 

použity u příslušného slova ve vysvětlovací větě. Označené slovo má stejný význam jako 

daná část znaku. Kromě těchto barev (převážně se jedná o dvě barvy) se ve vysvětlovací větě 

nachází ještě jiná barva. Tato barva zvýrazňuje slovo, které zastupuje celkový význam znaku.  

 

 

 

 

Druhý typ barevného značení se nachází u historické a obrázkové kategorie. V této 

kategorii záleží na tom, zda je obrázek jednoduchý (jedna hlavní barva), či složitěji 

komponovaný (více hlavních barev). Následně jsou tyto důležité barvy z obrázku použity 

také ve vysvětlovací větě. Každá barva zvýrazní to slovo, které daná část obrázku 

představuje. Ve výsledku tak věta kromě černé barvy obsahuje jednu či dvě další barvy. 

 

 

 

Obrázek č. 21: Ukázka prvního typu 
barevného značení, přední strana 

Obrázek č. 22: Ukázka prvního typu 
barevného značení, zadní strana 
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4.1. Vodoznak 

Kartičky byly studentům poskytnuty prostřednictvím webových stránek 

www.cinskekarticky.cz. Pro ochranu autorských práv jsem proto na kartičky přidala 

vodoznak. Vodoznak byl zvolen tak, aby nevadil studentům při studiu, ale aby na druhou 

stranu dokázal zabránit šíření kartiček bez informace, odkud dané kartičky pochází. 

Vodoznak kartiček tvoří název webových stránek, a to Cinskekarticky.cz. 

4.2. Webové stránky 

Na webových stránkách se nacházejí jednotlivé kartičky, které jsou uspořádány podle 

lekcí v učebnici Integrated Chinese Level 1 Part 1 (Liu, 2010, str. 19 – 145). Kromě 

samotných znaků a přiřazených obrázků se na webu také nachází kartičky ke stažení  

a vytištění ve formátu PDF. K webu byl také vytvořen e-mail, který slouží jako sběrna 

dotazů.  

Obrázek č. 24: Ukázka druhého typu 
barevného značení, zadní strana 

Obrázek č. 23: Ukázka druhého typu 
barevného značení, přední strana 
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4.3. Představení kartiček studentům 

Všech 83 studentů bylo pro výuku Gramatologie 1 rozděleno do tří skupin. Samotné 

představení kartiček tak proběhlo třikrát, vždy na první hodině tohoto předmětu. Na této 

hodině jsem studentům představila webové stránky, typy kartiček a mnemotechnické metody 

použité v nich. Následně jsem jim i zdůraznila, že kartičky je naučí pouze významu. Studenty 

jsem dopředu požádala, aby si průběžně dělali poznámky, které kartičky se jim lépe 

pamatovaly a které naopak hůře. Dále jsem je informovala, že po probrání všech pěti lekcí, 

přibližně po osmi týdnech, jim pro zpětnou vazbu předám dotazník k vyplnění. 

4.4. Dotazník a zpětná vazba 

4.4.1. Cíle dotazníku  

V rámci diplomové práce byl vytvořen dotazník. Dotazník (viz Příloha č. 2) byl 

vytvořen za účelem zhodnocení úspěšnosti mnemotechnických kartiček jakožto nástroje při 

studiu čínských znaků. Otázky v dotazníku byly zvoleny účelně pro skupinu studentů 

prvního ročníku Čínské filologie Univerzity Palackého v Olomouci, kteří již na samotném 

počátku při představení kartiček věděli, že budou daný dotazník vyplňovat. Dotazník byl 

anonymní. 

Jeho cílem nebylo pouze zjistit, zda kartičky studentům pomohly, ale také získat 

podrobnější informace, která kategorie a znak se nejlépe a nejhůře učil.  

V neposlední řadě měl dotazník pomoci zjistit, v jakém stádiu studia se kartičky 

nejvíce používaly.  

4.4.2. Předání dotazníku a konzultace se studenty 

Po osmi týdnech od představení kartiček jsem opět přišla do všech tří skupin předmětu 

Gramatologie 1. Na těchto hodinách bylo dohromady pouze 56 studentů. Studentům jsem 

vždy na začátek představila jednotlivé body dotazníku a po jeho vyplnění jsem jim 

zodpověděla případné dotazy. 

Ve dvou ze tří skupin jsem strávila opravdu jen krátkou chvíli. Studenti mnoho dotazů 

neměli, a pokud ano, dotaz se týkal pouze samotného vyplnění dotazníku. Ve třetí skupině, 

kde bylo přibližně 17 studentů, jsem měla více prostoru a se studenty jsem strávila celou 

jejich hodinu. Díky tomuto času se studenti více rozpovídali. Kromě otázek k dotazníkům se 

také vyskytl dotaz, kdy bude nějaké pokračování těchto kartiček. Během této hodiny jsem si 
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také mohla všimnout, že někteří studenti měli vytištěné kartičky přímo na stole a aktivně je 

používali. 

 

4.4.3. Výsledky dotazníku 

V této části se nachází jednotlivé vyhodnocení otázek a případné poznámky. Výsledky 

dotazníku jsem zpracovala do tabulek, kde každá otázka představuje jednu základní tabulku. 

V každé tabulce se pak následně nachází informace o počtu odpovědí (vzhledem k tomu, že 

ne každý student mohl odpovědět na všechny otázky), odpověď  

a procentuální výsledek. 

Ke každé tabulce je také přidán názorný koláčový diagram. V tomto diagramu je 

znázorněn výsledek s procentuální hodnotou. V případě nutnosti je k tabulce také připsán 

komentář a k jednotlivým otázkám jsou vytvořeny další podrobnější tabulky s komentářem. 

4.4.3.1. Otázka č. 1   

Otázka: Myslíte, že vám celkově kartičky při studiu čínských znaků pomohly? 

ANO 38 69% 

NE 17 31% 

celkem 55 100% 

Tabulka č. 1: Výsledky otázky č. 1 

Diagram č. 1: Výsledky otázky č. 1 

69%

31%

ANO NE
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4.4.3.2. Otázka č. 2   

Otázka: Kdy jste kartičky používali?  

Tabulka č. 2: Výsledky otázky č. 2 

Diagram č. 2: Výsledky otázky č. 2 

4.4.3.3. Otázka č. 3 

Otázka: Seřaďte typy mnemotechnických postupů od toho, který vám vyhovoval 

nejvíce, až po ten, který vám vyhovoval nejméně. (např. abdc) 

Výběr pro odpovědi:  a. obrázkový       b. historický      c. vysvětlovací      

d. mnemotechnická věta 

Cílem této otázky bylo především zjistit, která kategorie byla jak oblíbená. Proto se zde 

neobjeví odpověď typu abcd / cdba, ale pouze pořadí a procentuální úspěšnost jednotlivých 

kategorií. Na tuto otázku odpovědělo 42 respondentů. 

 

A. při učení nové lekce 25 47% 

B. při opakování lekce   23 43% 

C. po celou dobu studia lekce 5 10% 

celkem 53 100% 

47%
43%

10%

A.	při	učení	nové	lekce B.	při	opakování	lekce		 C.	po	celou	dobu	studia	lekce
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Tabulka č. 3: Souhrnné výsledky otázky č. 3 

V této tabulce se nachází souhrn všech získaných dat z této otázky. V prvním sloupci 

je seznam všech odpovědí. V následujících sloupcích je vždy pořadí (první, druhé, třetí či 

čtvrté místo), ve kterém se daná odpověď vyskytla (pořadí např.: abcd/ dbac). Horizontálně 

tak ze všech čtyř sloupců získáme informaci o procentuálním umístění každé kategorie 

z celkového hlediska. 

  V řádku pak můžeme sledovat hodnotu výskytu již v rámci jednotlivé kategorie.  

Proto nám součet procent ve sloupci dá hodnotu 100 % a v každém řádku je součet čísel o 

hodnotě 42.  

 V tabulce jsou následně tučným písmem zvýrazněna čísla a procenta kategorie, která 

na daném pořadí získala nejvíce hlasů. Na prvním místě se nejčastěji objevila kategorie 

obrázková s 70 %.  Na místě druhém získala nejvíce bodů kategorie vysvětlovací s 43 %. 

Třetí (31 %) a čtvrté (51 %) místo obsadila kategorie historická. 

Všechna umístění z pohledu prvního, druhého, třetího či čtvrtého místa jsou také 

rozpracována pomocí následujících diagramů.

Typ skupiny První místo Druhé místo Třetí místo Čtvrté místo 

a. obrázková 30 70% 3 7% 7 17% 2 5% 

b. historická 2 4% 6 14% 13 31% 21 51% 

c. vysvětlovací 9 21% 18 43% 11 26% 4 10% 

d. mnemotechnická věta 2 5% 15 36% 11 26% 14 34% 
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Diagram č. 3: Procentuální rozložení odpovědí v rámci 1. Umístění.   Diagram č. 4: Procentuální rozložení odpovědí v rámci 2. Umístění 

 

Diagram č. 5: Procentuální rozložení odpovědí v rámci 3. Umístění    Diagram č. 6: Procentuální rozložení odpovědí v rámci 4. Umístění

  

70%
4%
21%

5%

a.	obrázkový b.	historický
c.	vysvětlovací					 d.	mnemotechnická	věta

7%
14%

43%

36%

a.	obrázkový b.	historický
c.	vysvětlovací					 d.	mnemotechnická	věta

17%

31%
26%

26%

a.	obrázkový b.	historický
c.	vysvětlovací					 d.	mnemotechnická	věta

5%

51%
10%

34%

a.	obrázkový b.	historický
c.	vysvětlovací					 d.	mnemotechnická	věta
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Pro další analýzu získaných dat bylo nutné každému umístění (1. až 4. místo) přiřadit 

jeho příslušnou váhu (hodnotu), která by nám ve výsledku mohla pomoci přesněji určit 

celkovou úspěšnost kategorií. Každá pozice tak získala své bodové ohodnocení, které je 

následující: 1. místo = 4 body; 2. místo = 3 body; 3. místo = 2 body; 4. místo = 1 bod.  

Následující tabulka znázorňuje počet hlasů, který každé umístění celkem od 42 

respondentů získalo. Vedle každého tohoto čísla je tučným písmem zapsána také jeho 

přepočítaná váha (hodnota). V posledním sloupci se nachází celková váha (počet bodů) dané 

kategorie, která slouží k přesnému určení pořadí kategorií dle úspěšnosti. 

Tabulka č. 4: Váhové ohodnocení odpovědí otázky č. 3 

 

Z tabulky vyplývá, že nejvíce bodů získala kategorie obrázková (145 bodů), následuje 

kategorie vysvětlovací (116 bodů), kategorie mnemotechnické věty (89 bodů) a na posledním 

místě se nachází kategorie historická (73 bodů). 

 

4.4.3.4. Otázka č. 4 

Otázka: V příslušné lekci zakroužkujete znak, který se vám pomocí kartiček učil 

nejlépe a zakřížkujete ten, který naopak nejhůře. 

Jelikož se jedná skoro vždy o 40 respondentů a je zde velké množství odpovědí, 

z tohoto důvodu je vždy uvedeno pouze 5 nejlépe a 5 nejhůře používaných z každé lekce. 

Zapsané budou v jednom řádku, vždy s příslušnou informací o počtu zvolení v závorce  

př.: � (6). Zbylé znaky, které nebudou zmíněny vůbec, nezískaly buď žádný či velmi nízký 

počet hlasů. 

 

Typ skupiny 4 body 3 body 2 body 1 bod celkem 

a. obrázková 30 120 3 9 7 14 2 2 145 

b. historická 2 8 6 18 13 26 21 21 73 

c. vysvětlovací 9 36 18 54 11 22 4 4 116 

d. mnemo. věta 2 8 15 45 11 22 14 14 89 
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4.4.3.4.1. Lekce č. 1    

Počet respondentů 45 

Nejlépe se učil � (7), 	 (6), � (5), � (3), B031 

Nejhůře se učil : (12), * (8), B (7), 9 (6), � (2) 

Tabulka č. 5: Výsledky otázky č. 4 lekce č. 1 

4.4.3.4.2. Lekce č. 2 

Počet respondentů 43 

Nejlépe se učil � (9), � (7), / (4), � (4), � (3), �(3) 

Nejhůře se učil &(10),F(8),�(7),2(5),C(4) 

Tabulka č. 6: Výsledky otázky č. 4 lekce č. 2 

4.4.3.4.3. Lekce č. 3 

Počet respondentů 45 

Nejlépe se učil  (12), �(3), 
(2), �(2), �(2), 	(2), !(2),$(2) 

Nejhůře se učil D(8)��(6),<(4),�(4)�*(3) 

Tabulka č. 7: Výsledky otázky č. 4 lekce č. 3 

4.4.3.4.4. Lekce č. 4 

Počet respondentů 40 

Nejlépe se učil �(8)2
 (7)2� (4)25 (2)2�(2)2�(2)2�(2)2�(2) 

Nejhůře se učil ,(6), �(4), ((3), G(3),�(3), )(2), .(2), �(2) 

Tabulka č. 8: Výsledky otázky č. 4 lekce č. 4 

4.4.3.4.5. Lekce č. 5 

Počet respondentů 40 

Nejlépe se učil �(8), �(6), �(5), "(4), �(3) 

Nejhůře se učil +(10), #(8), %(4), I(3),- (3), � (2) 

Tabulka č. 9: Výsledky otázky č. 4 lekce č. 5 
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Z celkového hlediska můžeme k otázce č. 4 říci, že nejvíce oblíbenou kartičkou se stala 

kartička se znakem   s 12 hlasy. Naopak nejméně oblíbenou kartičkou byla kartička se 

znakem :, rovněž s 12 hlasy.  

Velmi obecně nám také tato část dotazníku potvrdila i výsledky třetí otázky, kdy 

nejoblíbenější kategorií se stala obrázková kategorie. Protože znak   byl právě v této 

kategorii. Zatímco nejméně oblíbený znak : byl v kategorii vysvětlovací. 

Pro podrobnější shrnutí celé otázky jsem vzala všechny zmíněné nejlépe  

a nejhůře se učící znaky a zjistila jejich kategorickou příslušnost. Výsledky jsem sečetla a 

znázornila do následující tabulky. U výsledků v procentech jsou všechna čísla zaokrouhlena 

na dvě desetinná místa. 

 

Název kategorie Nejlépe se učící znaky  Nejhůře se učící znaky 

Obrázková kategorie 18 56,25 % 3 10,34 % 

Historická kategorie 6 18,75 % 12 41,38% 

Vysvětlovací kategorie 8 25 % 14 48,28 % 

Celkem 32 100% 29 100% 

Tabulka č. 10: Souhrnná tabulka zhodnocení umístění kategorií 

Z Tabulky č. 10 je vidět, že nejvíce znaků, které byly zvoleny jako nejlépe  

se učící, jsou z kategorie obrázkové (56,25 %). Na druhém místě je kategorie vysvětlovací 

(25 %) a na posledním třetím místě je kategorie historická (18,75 %).  

V rámci nejhůře se učících znaků můžeme ze stejné tabulky vyčíst, že nejvíce znaků 

bylo zvoleno z vysvětlovací kategorie (48,28 %). Na druhém místě pak byla kategorie 

historická (41,38 %), poslední byla kategorie obrázková  (10,34 %). 

Nicméně mnemotechnika a druhy mnemotechnických postupů působí na každého 

jedince rozdílně. Nutno navíc dodat, že obrázková kategorie, byla kreslena především do 

jednoduchých znaků, které mají více prostoru pro obrázek než například znaky složené. Proto 

se domnívám, že i v rámci této otázky mohli mít studenti problém rozlišit, zda se jim znak 

učil dobře pomocí kartičky či pouze proto, že je sám o sobě na naučení jednodušší. 
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4.4.4. Zhodnocení celého dotazníku 

Při konzultaci se studenty jsem zjistila, že ne všichni studenti kartičky používali po 

celou dobu, či používali kartičky pouze na určité lekce. Z toho důvodu jsem považovala za 

nutné ke každé otázce zvlášť zapsat počet respondentů a vždy až od daného čísla odvozovat 

výsledky. Domnívám se, že i takto stručný dotazník dokázal získat cenná data.  
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5. Shrnutí výsledků  
Prvním cílem této práce bylo představit mnemotechnické metody a zjistit, které z nich 

jsou vhodné pro studium čínských znaků. Ze všech metod, které jsem studovala, nejlépe 

vyšly metody: mnemotechnika modelu, mnemotechnika obrázku (představivosti), 

mnemotechnika spojení, mnemotechnika poznámkové organizace. První dvě zmiňované 

metody jsem nalezla i v publikacích, které se zaměřují na studium čínských znaků.  

Druhým a zároveň hlavním cílem práce bylo vytvořit mnemotechnickou sadu kartiček 

pro studenty prvního ročníku Čínské filologie na Univerzitě Palackého v Olomouci. 

Z nastudovaných publikací, které již mnemotechnickou metodu ve spojení s čínskými znaky 

použily, jsem získala také cenné podněty a nápady pro tvorbu samotné mnemotechnické 

sady. V sadě jsem poté aplikovala všechny čtyři nejvíce vhodné metody pro studium 

čínských znaků.  

Posledním cílem práce bylo vytvoření dotazníku, který sám o sobě měl tři cíle. Prvním 

cílem dotazníku bylo zjistit, zda se studenti domnívají, že jim kartičky při studiu pomohly. 

Na tuto otázku odpovědělo 69 % studentů kladně a domnívají se, že jim kartičky opravdu při 

studiu pomohly. Druhým cílem dotazníku bylo zjistit, které znaky se studentům pomocí 

kartiček nejlépe učily a z jaké kategorie tyto znaky pochází. V této otázce nejlépe obstála 

kategorie obrázková, která v otázce nejlépe se učící znaky měla zastoupení 56,25 %. Nejvíce 

bodů v otázce nejhůře se učící znaky získala kategorie vysvětlovací s 48,28 %. Z tohoto 

hlediska by nejlépe obstála kategorie obrázková. Na druhou stranu, jak již bylo zmíněno 

v předchozí kapitole, každá kategorie byla tvořena jinak a například u kategorie obrázkové 

byly převážně vybrány znaky jednoduché, ve kterých je větší prostor pro obrázek než u znaků 

složených. Z tohoto důvodu se domnívám, že studenti nemuseli vždy rozlišit skutečnost, zda 

se jim znak učil dobře kvůli kartičce, nebo kvůli tomu, že se jednalo o znak teoreticky 

jednodušší na naučení. Podle samotného hlasovaní studentů, kdy oni sami měli rozhodnout, 

která mnemotechnická metoda jim nejvíce vyhovovala, dopadla opět nejlépe kategorie 

obrázková, která v přepočtu získala 145 bodů. Na druhé pozici se umístila kategorie 

vysvětlovací s 116 body.  

Podle hlasování tedy celkově víme, že na jednu stranu je kategorie vysvětlovací 

zvolena jako druhá nejlepší, ale na druhou stranu nejvyšší počet nejhůře učících se znaků 
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bylo rovněž z této kategorie. Proto se domnívám, že je velmi důležité se na každý 

zhodnocený údaj podívat zvlášť. Hlavní příčinou této různorodosti mohou být 

pravděpodobně rozdílné povahy studentů a skutečnost, že každému studentovi vyhovuje jiná 

mnemotechnická metoda, jak jsem již zmínila v kapitole Mnemotechnika a mnemotechnické 

pomůcky.  

Třetím cílem dotazníku bylo zjistit, kdy studenti kartičky používali. Celkem 47 % 

studentů používalo kartičky při učení nové lekce. Dalších 43 % studentů kartičky používalo 

při opakování lekce. Vzhledem k tomu, že rozdíl mezi těmito odpověďmi není tak velký, 

domnívám se, že kartičky jsou vhodné pro oba typy studia. Opět zde záleží na studentovi a 

jeho stylu učení, zda kartičky použije jako nový studijní materiál, či pouze jako opakovací 

materiál na informace, které již zná. 

Celkově se domnívám, že zvolené mnemotechnické metody i samotné kartičky se dají 

použít pro studium čínských znaků. Kartičky jsou vhodné nejen pro studium nových znaků, 

ale také pro jejich následné opakování.  
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6. Závěr 

Ačkoliv mnemotechnické metody jsou velmi diskutabilním tématem, v mém případě 

se podařilo prokázat jejich účinnost. Myslím si, že 69 % dotazovaných studentů, kterým 

kartičky při studiu pomohly, je velmi pozitivní číslo. 

Na druhou stranu bych zdůraznila, že se jedná pouze o první verzi a o první pokus 

mnemotechnických kartiček tohoto druhu v českém jazyce. Proto se domnívám, že zde je 

stále mnoho aspektů, které se mohou vylepšovat. Jedním z nich je samotná tvorba kartiček. 

Jedná se o velmi zdlouhavý proces. Myslím, že by do budoucna bylo zajímavé do tohoto 

stylu učení začlenit i jiné způsoby mnemotechnických metod, které jsem v práci nepoužila, 

jako je například další typ mnemotechniky spojení, který pracuje na podobném znění slov. 

V tomto ohledu je však velmi nutné dobře znát studenty a jejich znalosti a na tomto základě 

pracovat. Tuto metodu jsem zde nepoužila proto, že není určena pro úplné začátečníky. Na 

druhou stranu se domnívám, že by byla velice vhodná pro výuku znaků, když už ne pro 

samotnou aplikaci na kartičky. Dále se domnívám, že by do budoucna nebylo špatné na 

kartičky psát přímo čínské věty s příběhem. V tomto případě by ale opět muselo vše vycházet 

ze znalostí studentů. 

Zároveň bych také do budoucna zvolila jiný typ dotazníků a způsob jejich předání. 

Samotný dotazník bych vytvořila více podrobný a poskytovala bych jej studentům ihned  

po použití mnemotechnických kartiček. Tímto způsobem bych se se studenty více setkávala  

a opravdu viděla, které kartičky fungují více a které méně. Tento způsob by však vyžadoval 

více časového prostoru a menší počet studentů. Na druhou stranu se domnívám, že by 

kartičky mohly být vyzkoušeny i na větším počtu studentů, u kterých by takto jednoduchý 

dotazník postačil. 

Závěr práce je následující. Ano, mnemotechnické kartičky se jako pomůcka při studiu 

významů čínských znaků dají použít, a to i u studentů v České republice. Nicméně je velmi 

důležité brát v úvahu pokročilost studentů, jejich osobní studijní návyky a celkový zájem 

těchto lidí o mnemotechniku. 
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7. Resumé v anglickém jazyce  
 

The main goal of this bachelor thesis is to make a set of mnemonic cards for memorizing the 

meaning of Chinese characters and find out, if this type of cards can be used by Czech 

students as a supplementary study material. For this reason, my thesis contains information 

about mnemonics and mnemonic methods which can be used by Czech students when 

studying Chinese characters. Theoretical part of the thesis contains an explanation of 9 types 

of mnemonics and introduction of textbooks for foreigners, which are using mnemonics as 

method to explain Chinese characters. At the end of this part are information about 

mnemonics for studying Chinese characters, which are used in China. Practical part of the 

thesis explains the creating process and structure of the set of mnemonic cards. This part also 

includes information about questionnaire, which was filled in by students after using the set 

of mnemonic cards. According to the thesis, this type of mnemonic cards can be used as a 

study material for studying meaning of basic Chinese characters. 

 

Key words: Chinese characters, mnemonics, mnemonic method, mnemonic tools (aids / 

devices), Image Mnemonics, Connection Mnemonics, Model Mnemonics, set of mnemonic 

cards for memorizing meaning of basic Chinese characters  

 



	 62	

8. Seznam použité literatury 
CAMPOS, Alfredo, Rocío GÓMEZ-JUNCAL a María José PÉREZ-FABELLO. Experiencia 

en la mnemotecnia y aprendizaje incidental con imágenes normales y raras. Estud. psicol. 

(Campinas), Set 2008, vol.25, no.3, p.321-331. ISSN 0103-166X 

 

CONGOS, Dennis. 9 Types of Mnemonics for Better Memory: By Dennis Congos, University 

of Central Florida [online]. In: . 2005, [cit. 2016-03-09]. Dostupné z: 

http://www.learningassistance.com/2006/january/mnemonics.html 

EPSTEIN, Michael L. Každý obrázek s sebou nese příběh. In Mějte lepší paměť: lékař radí : 

více než sto nových technik od nejlepších amerických odborníků na zlepšení paměti. 

Hodkovičky [Praha]: Pragma, 2007, s. 71-72. ISBN 8073490579. 

GROOT, Annette M. B.,  Janet G. van HELL. The Learning of Foreign Language 

Vocabulary. Handbook of bilingualism: psycholinguistic approaches. New York: Oxford 

University Press, 2009, s. 9-29. ISBN 9780195373653. 
 

HANCOCK, Jonathan. Skryté síly mozku: průvodce systémem využití mozku k zásadnímu 

zlepšení paměti. 3. vyd. Olomouc: Poznání, 2011, 254 s. ISBN 978-80-87419-15-1. 

 

HE, Bing. It’s Chinese to me. Beijing: Beijing language and culture university press, 2014. 

ISBN 978-7-5619-3755-6 

 

HSUEH, Shaolan. Chineasy: The New Way to Read Chinese. Harper Design, 2014. ISBN 

9780062332097. 

 

Chinese-Characters.org. Chinese-Characters.org [online]. 2007 [cit. 2015-12-21]. Dostupné 

z: www.characters-chinese.org 

 

KROLL, Judith F. , Annette M. B. GROOT. Handbook of bilingualism: psycholinguistic 

approaches. New York: Oxford University Press, 2009, xiv, 588 p. ISBN 9780195373653. 



	 63	

LIU, Yuehua (ed.). Integrated Chinese: simplified characters, Level 1 part 1. 3rd ed. Boston: 

Cheng & Tsui Company, 2010, xxxi, 335 s. ISBN 9780887276446. 

MAHESWARI, J. M. Usage of Memory Model of Teaching And Mnemonics in Teaching-

Learning of Psychology at B.Ed. Level. INDIAN JOURNAL OF APPLIED RESEARCH. 

2013, 3(8), 187-188. ISSN 2249-555x. 

MAIR, Victor. How NOT to Learn Chinese Characters. Language Log [online]. 2009 [cit. 

2016-03-09]. Dostupné z: http://languagelog.ldc.upenn.edu/nll/?p=1811 

 

MATTHEWS, Alison a Laurence MATTHEWS. Learning Chinese characters: a 

revolutionary new way to learn and remember the 800 most basic chinese characters. 

Rutland, VT: Tuttle Pub., 2007-, v. <1>. ISBN 080483816x. 

 

MILLER, Gerald R. An evaluation of the effectiveness of mnemonic devices as aids to study 

[online]. In:. 1967, s. 80 [cit. 2016-03-09]. Dostupné z: http://eric.ed.gov/?id=ED011088 

 

PAUK, Walter. How to study in college. Boston: Houghton Mifflin, 1962.  

 

SU, Liqun David. Mastering Chinese Characters: A Modern Approach, .��= �(

��Hànzì tújiě xuéxí shǒucè�. Beijing, 2014. ISBN 9787100103947. 

 

�(YÚ), 0#(Qīngfēng).  � � 300� (Xué qián xué xiě 300 zì): �4! 
 ��

%�;�(Míngpái xiǎoxué rùxué zhǔnbèi qiánghuà liànxí). -. (Wǔhàn): -.� �3

7�Wǔhàn Dàxué chūbǎnshè �, 2013, str. 67. ISBN 978-7-307-11429-6. 

 

/E
� (HǍITÚN CHUÁNMÉI).  � � 300� (Xué qián xué xiě 300 zì): �4! 

 �H+>; �Míngpái xiǎoxué xué qián jiētī xùnliàn �. 1�(Húběi): 1�"$�8

�37�Húběi shàonián értóng chūbǎnshè�, 2013, str. 82. ISBN 978-7-5353-6788-4. 

 

 



	 64	

�(YÚ), 0#(Qīngfēng). 6�@� (Kàntú shìzì). -. (Wǔhàn): -.� �37 �

Wǔhàn Dàxué chūbǎnshè �, 2014. ISBN 978-7-307-13205-4. 

 

?(XǓ), ' ( Shèn). &A.�: 1000�.�'��(Huà shuō Hànzì: 1000 gè Hànzì de 

gùshì). Beijing: Beijing United Publishing Co., Ltd., 2014, str. 308. ISBN 978-7-5502-3188-

7. 



	 65	

9. Zdroje obrázků  

HE, Bing. Ukázka pro znak , [obrázek]. In: It’s Chinese to me .Beijing: Beijing language 

and culture university press, 2014, str. 37. ISBN 978-7-5619-3755-6 

 

HSUEH, Shaolan. Ukázka obrázku pro znak � [obrázek]. In: Chineasy: The New Way to 

Read Chinese. Harper Design, 2014, str. 46. ISBN 9780062332097. 

 

MATTHEWS, Alison a Laurence MATTHEWS. Ukázka ,,základních stavebních bloků“ 

[obrázek]. In: Learning Chinese characters: a revolutionary new way to learn and remember 

the 800 most basic chinese characters. Rutland, VT: Tuttle Pub., 2007, str. 37 v. <1>. ISBN 

080483816x. 

 

MATTHEWS, Alison a Laurence MATTHEWS. Ukázka příběhu pro znak � [obrázek]. In: 

Learning Chinese characters: a revolutionary new way to learn and remember the 800 most 

basic chinese characters. Rutland, VT: Tuttle Pub., 2007, str. 38 v. <1>. ISBN 080483816x. 

 

SU, Liqun David. Ukázka modelové mnemotechniky pro znak � [obrázek]. In: Mastering 

Chinese Characters: A Modern Approach, .��= �(��Hànzì tújiě xuéxí 

shǒucè�.Beijing, 2014, str. 302. ISBN 9787100103947. 

 

SU, Liqun David. Ukázka pro znak )  [obrázek]. In: Mastering Chinese Characters: A 

Modern Approach , .��= �(��Hànzì tújiě xuéxí shǒucè�.Beijing, 2014, str. 

208. ISBN 9787100103947. 

 

�(YÚ), 0#(Qīngfēng). Ukázka čínské mnemotechnické kartičky pro znak � [obrázek]. 

In: 6�@� (Kàntú shìzì). -.�Wǔhàn�: -.� �37 �Wǔhàn Dàxué 

chūbǎnshè �, 2014, str. 49. ISBN 978-7-307-13205-4. 



	 66	

�(YÚ), 0#(Qīngfēng). Ukázka jednoduchých znaků [obrázek]. In:  � � 300� 

(Xué qián xué xiě 300 zì): �4! 
 ��%�;�(Míngpái xiǎoxué rùxué zhǔnbèi 

qiánghuà liànxí). -.(Wǔhàn): -.� �37�Wǔhàn Dàxué chūbǎnshè �, 2013, 

str. 67. ISBN 978-7-307-11429-6. 

 

/E
� (HǍITÚN CHUÁNMÉI). Ukázka složených znaků [obrázek]. In: � � 300

� (Xué qián xué xiě 300 zì): �4!  �H+>; �Míngpái xiǎoxué xué qián jiētī 

xùnliàn �. 1�(Húběi): 1�"$�8�37�Húběi shàonián értóng chūbǎnshè�, 

2013, str. 82. ISBN 978-7-5353-6788-4. 

 

?(XǓ), ' ( Shèn). Ukázka pro znak � [obrázek]. In:  &A.�: 1000�.�'�� 

(Huà shuō Hànzì: 1000 gè Hànzì de gùshì). Beijing: Beijing United Publishing Co., Ltd., 

2014, str. 308. ISBN 978-7-5502-3188-7. 



	 67	

10. Přílohy  

10.1.1. Příloha č. 1 – Studijní kartičky (řazeno dle lekcí) 
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10.1.2. Příloha č. 2 – Vzor dotazníku 

Dotazník k práci: Sada mnemotechnických kartiček pro zapamatování 

základních čínských znaků  

�� Myslíte, že vám celkově kartičky při studiu čínských znaků pomohly? (zakroužkujte 

odpověď) 

a. ano           b. ne 

 

�� Kdy jste kartičky používali? (zakroužkujte odpověď) 

a. při učení nové lekce   b. při opakování lekce   c. po celou dobu studia lekce 

 

�� Seřaďte typy mnemotechnických postupů od toho, který vám vyhovoval nejvíce, až 

po ten, který vám vyhovoval nejméně. (např. abdc) 

 a. obrázkový       b. historický      c. vysvětlovací      d. mnemotechnická věta 

 

�� V příslušné lekci zakroužkujete znak, který se vám pomocí kartiček učil nejlépe a 

zakřížkujete ten, který naopak nejhůře. (v každé lekci budou tak označeny minimálně 

dva znaky) 
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